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Gender coding 

Many  Chadic  languages  encode a two- 
gender  distinction  in  the  reference  system, 
specifically  in the system of subject,  object,  and 
possessive pronouns. It appears that outside of the 
system of pronouns there is no gender marking in 
the  verbal  system,  although  no  specific  studies 
have  been conducted on  this  subject. We do  not 
yet have  a  comparative  study of gender  marking 
in  the  nominal  system  that  would  include 
languages  from al1 three (or four,  depending on 
classification) branches of Chadic languages. What 
we do  have are  studies of individual  languages 
and SCHUH's brief comparative  remarks  made  in 
conjunction with  his  study of gender  in  Miya. 
SCHUH  (in  press) States that  in  West  Chadic, 
gender systems evolved in one of two  directions : 
Some  languages  have  developed  overt  gender 
marking on nouns (Hausa,.  Bade,  Warji, Ron-Fyer), 
while  others  have  lost  gender  as a lexical 
distinction  in nouns.  The  interest of the  gender 
marking  in Mupun lies  in the  fact  that we may 
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observe a development of gender ma 
very early stages, in statu nascendi 
That may enable us to compare the independent 
development of the same category in several 
related h g u a g e s .  In Ihusa (r\JEWMAN 1979 : 
199ff) three processes were involved in the 
development of ferninine foms : derivation (suffix 
-ny&a), inflection (saffix - aa), suad overt rnarkhg, 
allso by the endhg -aa. The only p 
historical origira of -aa is that of S 
who desives it from a f o m  containing Jll' t 4. 

ost nouns in upun are no4 formally 
marked for gendes. evertheless, nouns denoting 
female humms are refened to by one of the third 
person ferninine pronouns, a % ,  "w1, d e ,  p%6n, 
paa. Thus gender distinction is grarnmatically 
encoded in the referenee system. What these 
referenee pronouns indicate is snly the sew of the 

some animals, whenever there is a 
e a distinction. The gender distinction 

is not a property of nouns, but ratherr of the 
objects to which the nouns refer. %t is thus a 
different system from the one encountered in 
Imguages with grammatical gender sach 
European and enaitic, where nouns are inherently 
masculine, f inine, or muter.  A notable 
exception to this eneral pattern is a elass of 
propes names. This class is interesting for general 
linguistics because it enables us to observe how a 
fomal gender distinction in nouns may emerge. 
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Gender of proper  names. 

As is to be expected of languages in general, 
there  are  many  sources of proper  names  in 
Mupun,  some  borrowed  from  English,  Hausa, or 
other languages spoken in the area, and there  are 
several  types of native names.  One type  with 
which we will  not be concerned here consists of 
names that are  compounds.  These names can be 
appellative of either  a man or  a woman,  Le., these 
names do not indicate the gender of the bearer of 
the name, e.g. : 

(1 )  
pè  l d  t pè 1 'flower' wii t 'bush  papaya' 
p16rj6an pl6n ' thank' nkan 'God' 
p 1 anz hk " zhk ' again' 

There  is  also one  type that indicates  the 
gender of the bearer.  The  proper  names of this 
type have the form : nt+X "female proper name" 
and dh+X "male proper name". The prefix ni is 
related to the independent lexeme n aa "woman ! " , 
and the  prefix da is related  to  the  independent 
lexeme daa "man! ", both of which are  used in 
contemporary  Mupun  only  in  vocative 
expressions, e.g. : 

(2) O#,& z e n  naa.  
oh, Cop truth woman 
'oh, that is true  indeed, madam' 
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oh, cop tmth woman 
'oh, that is tme indeed, mm' 

'man, don? pay m y  attention to it' 

Ht is important to realke that the  proper 
names are nst derived through productive 
constructions  meaning "man/woman whs is 
Thus the proper name ni. l. hg, wich derives from 
il rjq "wealth,  cattle", oes not mean "a wealthy 
womantt. Hisr this upun has a construction 
consisting of two nouns, vk.? ngii %6g "a rich mm'' 
md rra& t 1 $g "a rich wommtt. 

The two prrefiixes may be added to the s m e  
)> which @an be a noun, a  verb, sr an 

adjective. The inferesting face abont the resulting 
formation is that the meaning of the prsper noun 
is not the sum of its components. The speakers 
with whsm I wsrked  prsvided  various, often 
conflicting  interpretatisns of the "meaning" of the 
prsper name. The following is a sample of the 
names 1 have in my data. While 1 give snly one 
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form - either  male  or  female - it  must  be 
remembered  that  for  each  example  both  forms, 
male and  female,  are  possible and actually  occur 
in the language. 

When X is inherently a noun : 
(7 )  
dim6r m6r 'oil' 
d k b i  t b i t  'morning' 
n k 1 6 g  16q 'wealth,  cattle' 
nkc i 6  c i 6  'rattle,  a  musical  instrument' 
dbkbm  k6m 'peanut' 
nipds pGs 'Sun' 
d i  j63 JO s toponym 
d i 3  i t s i t  
d i g 6 g  Q 6rJ 

When X is inherently a verb : 

QB3 

Yi 
3 ùdm 
1Bp 
WB 1 

When X is inherently an adjective : 
(9) 
d i r  5ip r 6 p  
diwinrùp wiirùq 
nh68yd t 6 8 y d  t .  
dirB t r i t  
n kkdu r kdur 

'shift' 
'think' 
'dream' 
'put' 

'dark,  dirty' 
'smart,  quick' 
'small' 
'nice' 
'close' 



There is one case of a  proper name that is 
composed of the prefix nii and pronoun.  The 
word nhwiir indicates a fersrsale idsl and is most 
probably composed with the third  person 
feminine peronoun 

Hf we assume  that  the addition of 
morphemes apral a d  daa to proper n m e s  was one 
of the first steps in the development of gender 
marking in the nominal system, we would e 
this process ts have an impact on some other part 
of the vscabulaq as well. There i s  at least one 
morpheme  whose  categorial  status, at least 
functionally falls somewhere b een 8 noun and 
a pronoun a d  which also caw t 
a d  Ba. The morpheme in question 
f o m  that does not appear in isolation md whose 
intemal structure i s  obscure. When prefiwes na 
and da are added to the stem k h  I &k they 
produce the foms : a 'such and such 
woman' a d  dhkbmt i3r 'such and such mm', e.g. : 

There is evidence  that the markers nh and 
a l  have penetrated into other  areas of the 
vocabulary of Mupun.  In  particular  the two 
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prefixes  have become  components of names of 
animals,  but they may also  be  find  in  nouns 
denoting  non-animate  objects.  But  interestingly 
they do not constitute part of the binary system as 
is the  case with ' proper names. Each prefix is the 
only  one  available  with  a  given name. Compare 
the following examples : 

( 1   1 )  
dhkiir 
d h d p  
dhf6an 
diic i m  

'turtle' 
'grasscutter' 
'hare' 
'hedgehog' 

n h d  'cattle  egret  (white  egret)' 

Their behavior is thus  rather different from 
the  Indo-European  gender  markers on nouns. 
Most of the  time  gender  markers of Indo- 
European  languages are used to  derive  feminine 
nouns  from  masculine, or masculine nouns from 
féminine,  as the case may be. This  procedure is 
used with respect to proper names as well; e.g., in 
Polish,  with  respect  to  both  native names  and 
names  borrowed  from  Romance  or  Germanic 
languages, we find the following pairs : 

(12) 
Masculine  Feminine 
Boleslaw  Boleslaw-a 
Bogumil B ogumil-a 
Féliks . Feliks-a 
J6zef J6zef-a 
Henryk  Henryk-a 



Therefore  we have theoretically  two 
possibilities : The existing gender markers are 
used to indicate  the ender of the prsper marne, or 
the device that indicates the gendes of the proper 
name becornes a grammatical morpheme ts 
indicate the gender in the rest of the grammatical 
system of the language. Of the two possibilities 
only the fi'irst one is documented. The second 
remains in ptentiam. 

In other languages from the Angas sub- 
group there are formal and functisnal equivalents 
of the indefinite & & h t  iik ancl n&khmt&k. In 
Sura these foms X e  daa s a x i  mdea,a S a r a 8  
respectively (information from a conversation 
among speake~s of M u p ~ n ) .  J U N G R A I T H M  
1943/4 964 gives d6a as 'Hem, Tite1 eines A11t 
and for n he gives 'meine Mutter'. 

One of the most interesting  things about the 
gender markers na. and da seems to be the faet 
that they  are not words  retained  from a Prots- 
Chadic, or even Proto- est Chadic, bat rather that 
they have been bor rom a non-Chadic 
language. Thus in kom, a Plateau lmguage of the 
Benue Congo branch of the Niger-Congo family 
there exists a morpheme d&a which FS~UQUIAUX 
translates as 'father'. This morpherne is used in 
various syntactic constructions in a reduced f o m  
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d i  where d i  does  not mean father any  more. 
BOUQUIAUX 1970 : 218ff analyses those construc- 
tions as consisting of modifier-modified, where a6 
is the modifier, e.g. : 

( 1 3 )  
d i -goy  'Go& g #Y 'Sun' 
d i - r w i  y 'an influential person' r wb y 'ric  h' 

These  constructions  differ  from  construc- 
tions with d i a  meaning father, e.g. : 

dka gSm 'father of the chief 

Now this construction is quite similar to the 
proper  names in Mupun, where na and da are also 
used as modifiers of the following element. Even 
more importantly,  there  appear to exist  proper 
names in some Plateau languages formed with na 
and da. 

The  reader may surmise  from  the  above 
that  Mupun,  and  presumably  other  languages 
from  the  Angas  group,  have  simply  borrowed 
from Birom the whole construction, or at least  the 
morphemes  designating 'man' and 'woman'. The 
situation is not that simple. Although it is certain 
that  the  Angas  languages  have  borrowed  the 
morphemes  involved  and  possibly  the  whole 
construction,  it is by no means clear  from what 
Pateau  languages  they'  have  borrowed  the 
morphemes in question. The  feminine  equivalent 
of d i  in Birom is hwa 'woman'. Recall  that  in 



4 4  

upun it is n6. The exact source of the 
loan words has yet to be found, but it appears that 

of the langaages from the Plateau 
ENCH infoms me fhat foms da and 

ana are reconstructed for proto- enue-Congo 
'father' and hothers rrespectively. This is sufficient 
confirmation for the general source of the 
masculine and ferninine markers. 

* Work on this paper was partially supported by 
the NSF GRant BNS-84 18923. 1 am grateful to Roger 
BLENCH for the information about the reconstructed 
Benue-Congo forms. 
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Zygmunt FRAJZYNGIER 
“A man  and  woman,  or gender marking in  a nominal 
system” 

A b s f r a c t  

The  gender  distinction  in  Mupun,  encoded  in  the 
reference  system,  is not a  property of nouns, but rather 
of the  objects  to  which  the  nouns  refer. A notable 
exception to this general  pattern  is a class of proper 
names  where gender is encoded on nouns. This class is 
interesting  for  general  linguistics  because it enables us 
to observe how a forma1 gender distinction in nouns  may 
emerge.  

R é s u m é  

La  distinction du genre  en  mupun,  encodée  dans  le 
système de référence  n’est  pas  une  propriété  des  noms 
mais plutôt des objets  auxquels  les  noms  réfèrent.  Une 
classe  de noms propres où le  genre est contenu dans les 
noms constitue  une  exception  remarquable à ce  modèle 
général.  Cette  classe  intéresse  la  linguistique  générale 
car  elle  nous  rend  aptes à observer  comment  une 
distinction  formelle  de  genre  peut  émerger  dans  les 
noms. 
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